
KIRIN FREE, KIRIN BREWERY | Alc. 0,00%. | 0,33l. - 23,-
*Japoński klasyk w wersji bezalkoholowej. 
*Japanese Icon in a non-alcoholic version. 

MIŁOSŁAW BEZALKOHOLOWE IPA| Alc.0,5%. | 0,33l.  - 20,-
*Cztery odmiany chmielu, chmielone na zimno z dodatkiem herbaty Senchy Early Grey
*Four hop varieties, cold-hopped with added Sencha Earl Grey tea

CHMYZ, TRZY KORONY BREWERY | Alc.5%. | 0,33l. - 20,-
*Pils o lekkim zbożowym aromacie. Pobudza apetyt, sprawdzi się jako aperitif.
*Pils with a light grain aroma. It stimulates the appetite. Perfect as an aperitif. 

KRASA, TRZY KORONY BREWERY| Alc.5,2%. | 0,33l. - 20,-
*Pszeniczne. Orzeźwiający smak pszenicznego słodu. Podkreśli smak ryb i morskich
smaków z glonów. 
*Weizen with a refreshing taste of wheat malt will emphasize the taste of fish and sea
taste of algae. 

SĘDEK, TRZY KORONY BREWERY | Alc.6,0%. | 0,33l. - 20,-
*IPA to chluba browaru. Polecane w towarzystwie ryżu do sushi. 
*IPA the pride of the brewery. Recommended with sushi rice.

SAPPORO PREMIUM SAPPORO BREWERY | Alc.6,0%. | 0,33l. - 20,-
*Ikona, klasyk, japońskie piwko pils. Uniwersalne. Kampai!
*The original. The icon. Universal, crispy and with clear finish. Kampai!

ONIGIRI

gruba rolka ryżu wypełniona wieloma składnikami, wodorost nori na wierzchu 
thick rice roll filled with plenty of ingredients and with 

nori seaweed on the outside 

TEMARI
łezka ryżu przykryta dodatkami

tear shape rice ball covered with ingredients  

Woda / Local mineral water sparking or still 0,33l. - 10,-
Homemade Coldbrew - 19,-
Kombucha - 25,-

Lemoniady/Lemonades:
Imbirowa|Ginger by HAZE 0,33l - 20,-
Limonka|Lime by HAZE 0,33l - 20,-

Napój aloesowy / Aloe Vera Drink -14,-
Niezdrowy, ale za to pyszny i na bazie galaretki aloesowej.
Unhealthy but delicious because it is based on aloe jelly.
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Naturalne wina, wyprodukowane
przez ludzi z pasją, z winogron
uprawianych z pełnym szacunkiem dla
natury, odzwierciedlają terroir
regionu, klimatu i gleby. Winiarz, z
minimalną ingerencją, monitoruje
proces produkcji. Wina te są
niefiltrowane i z minimialną ilością lub
bez dodatku SO2, co sprawia, że są
żywe i mogą różnić się w wyglądzie,
zapachu i smaku od win
konwencjonalnych. Część z nich może
wykazywać delikatny ruch na języku,
co jest normalne. Wina
pomarańczowe, są produkowane z
białych winogron, które spędzają czas
na skórkach, dając aromatyczne,
głębokie wina. Witajcie w naszej
bajce

Natural wines are produced from
grapes cultivated with full respect for
nature by conscious enthusiasts,
reflecting the terroir of the region,
climate, and soil. Winemakers, with
minimal intervention, monitor the
production process from start to finish.
Our wines are unfiltered and without
added SO2, making them alive and
potentially different in appearance,
aroma, and taste. Some may exhibit a
slight movement on the palate, which is
normal. Orange wines are produced
from white grapes that spend an
extended time on the skins, resulting in
aromatic, deep wines.
Welcome to our universe.
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NEDJMA | Gilles Azzoni, Le Raisin Et L'ange | FR, Ardèche | 2022 |
Chrdnay, Marsanne, Roussanne, Uni B., Villard B., Sauv. B.
pomarańczowe/orange|stal/steel cask|*morela, mandarynka,
herbata/*apricot, tangerine, tea.| Tryskające życiem, lekko
macerowane cudo z południowej Francji. / Vibrant, lightly macerated
marvel from southern France

“wulkan” z ryżu z nadzieniem
“volcano” shaped sushi with filling

0 – nie lękaj się, smakuje jak klasyczne wino
1 – krok dalej w świat win naturalnych

2 – dla żądnych przygód, trochę bardziej na krawędzi
3 – pełne życia, bardziej nerwowy, wstań i tańcz

0 – fear not, tastes like a classic wine
1 – taking the next step
0
1

Our 4-level rating scale for assessing our wines in terms of their level of extravagance compared
to conventional wines.

 Poznaj naszą 4-stopniową skalę oceny naszych win pod kątem poziomu ekstrawagancji względem
win konwencjonalnych

2 – getting adventurous, a bit more edge
3 – full of life, more edgy, get up and dance
2
3

3
20

1
2

330

220

30/180

200

250

280

1

1

3

210
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CARA | Weingut Ploder-Rosenberg | DE, Steiermark | 2019 |
Burgundy Varities, Including Piwi - 30 Hours |pomarańczowe/orange
| wooden barrels and stainless steel. | *pigwa, słoma, rodzynki, łąka
ziołowa, chrupiąca/*quince, straw, sultanas, herbal meadow, crisp |
Eleganckie wino w naszym swobodnym lokalu./ Elegant wine for
casual surroundings 

GATE | Shun Minowa | IT, Emilia Romagna | 2020 | Ortrugo,
Malvasia Di Candia, Marsanne, Trebbiano Romagnolo |
pomarańczowe/orange | Concreto and steel tanks. | *soczyste,
bezpośrednie, rustykalne, 240 dni maceracji/*sapid, straightforward,
rustic, 240 days of maceration | Japoński biolog i winiarz badający
koncepcję terroir we Włoszech./ Japanese biologist winemaker
exploring terroir concept in Italy.

DELAOLé | Hitomi Winery | JP, Shiga Prefecture | 2021 | Delaware |
pomarańczowe/orange | enamel tanks |*jabłko, grejpfrut,
mandarynka, biała herbata, mokry kamień, wata cukrowa,
migdał/*apple, grapefruit, mandarin, white tea, wet stone, cotton candy,
almond | Swawolne wino z oceanicznego klimatu Japonii / Playful
wine from oceanic climate of Japan

PNC | Richard Stávek | CZK, Moravia | 2021 | Direct-Press Pinot Noir
| różowe/rosé | accacia barrel | *suszone siano, sfermentowane
cytryny, skórki mandarynek, warzywne, shoyu, dojrzałe maliny/*dried
hay, fermented lemons, mandarin skins, vegetal, shoyu, underripe
raspberries | Free-run Pinot Noir, Ryszard Stávek produkował tylko 1
beczkę / Free-run juice from Pinot Noir - 1 barrel produced

IL ROSATO EMILIA | Folicello Società Agricola | IT, Emilia Romagna |
2022 | Lambrusco Di Sorbara |różowe musujące/sparkling rosé |
stal/steel cask | *musujące różowe Lambrusco, czerwone owoce
ogrodowe i świeże zioła./*fizzy rosé Lambrusco, red garden fruit and
fresh herbs on the nose.|Mętne, precyzyjne Lambrusco di Sorbara /
Bottle-fermented, cloudy but precise Lambrusco di Sorbara.

PETITE JEANNE |Domaine De La Roche Buissière | FR, Côtes Du Rhône
| 2020 | Grenache, Cinsault red/czerwone | Concrete tanks |
*jeżyna, dzika wiśnia, biały pieprz, kwaśne czerwone owoce/
*blackberry, wildcherry, white pepper, sour red fruit | Vin de soif =
łatwopijalne, bomba z czerwonych owoców/ Vin de soif = easy
drinker, red fruit bomb with a backbone.

BARBBA | Vinas Mora | CRO, Primošten, Dalmatian Coast | 2021 |
80% Plavina & Lasin, 20% Debit & Marastina red/czerwone | 1000L
open wooden casks | *jasnoczerwone śródziemnomorskie zioła i
przyprawy/*light red, Mediteranean herbs and spice | Chorwacja w
butelce / Croatia in a bottle 

SUSUCARU | Frank Cornelissen | IT, Sicily, Mt. Etna | 2022 | Nerello
Mascalese 85%, Nerello Capuccio, Minella, Allicante Bouschet, Uva
Francesca red/czerwone | epoxy tanks | *wiśnie, maliny, popiół
wulkaniczny i pokruszone muszle ostryg/*cherry and raspberry, volcanic
ash and crushed oyster shells.| Młodzieńcza energia z wulkanicznej
gleby / Youthful vibrancy from volcanic soil

*Butelka 750 ml zimnego, lokalnego, naturalnego cydru w stylu
bretońskim od Cydr Swoszowicki. Różne gatunki jabłek z Beskidów ze
starych jabłoni. Chrupiący, elegancki i orzeźwiający. Alc. 7%.
*A 750 ml bottle of cold, local, natural cider in Brittony style from Cydr
Swoszowicki. Different apple varieties from Beskid Ranges from 100-
year-old trees. Crispy, elegant and refreshing. Alc. 7%.
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We serve our reds chilled
2
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słodkie wino śliwkowe z dużą ilością lodu 
sweet plum wine with many ice cubes
100 ml 

SOFT DRINKS

rzadko u nas. grillowany węgorz na ryżu.
rare. grilled eel on rice.

35

WINA NATURALNE NATURAL WINES

CIDER
CYDR

BEER PIWO 

Jedz całe kawałki.
Zmieszczą się.

Eat whole pieces. They’ll fit.

Nie top sushi 
w sosie sojowym.

Don’t drown sushi in soy sauce.

Nie umiesz używać
pałeczek? Jedz rękami.

Can’t use chopsticks? Eat
with your hands.

Zjedz zaraz 
po podaniu. 

Eat immediately 
after served.

Wszystkie podane ceny są w złotówkach. Serwis nie jest wliczony w cenę. 
Dla 6 i więcej osób doliczamy serwis w wysokości 10% kwoty rachunku

All prices are in Polish zloty, service is not included.
For tables of 6 and more we add 10% service fee.

In accordance with Japanese custom, we aim to serve you the most
delicious sushi, affordable, prepared with the finest, fresh ingredients.
We've created a unique style merging Japanese tradition with our
creativity, skills, regional influences, and the concept of "kisetsukan" -
the "sense of the seasons". We use European fish and a diverse
range of vegetables while employing Japanese methods, techniques,
tools and ingredients.

Our sushi is served immediately after preparation to ensure the
optimal temperature of the rice and the crispiness of the nori
seaweed. Warning, we put a lot of heart into our sushi.

Zgodnie z japońskim zwyczajem chcemy Wam zaserwować
najpyszniejsze sushi, dostępne dla wszystkich, przygotowane 
z najlepszych, świeżych składników. Tworzymy unikalny styl, będący
połączeniem japońskiej tradycji z naszą kreatywnością,
umiejętnościami, regionem i ideą “kisetsukan” czyli "zmysłem pór
roku". Używamy europejskich ryb i dużej różnorodności warzyw
korzystając z japońskich metod, technik, narzędzi i produktów.

Nasze sushi podajemy tuż po przygotowaniu, tak aby zapewnić
optymalną temperaturę ryżu i chrupkość glona nori. 
Uważaj, wkładamy w nasze sushi dużo serca. 

MISJA YOUMIKO

MENU A’LA CARTE

UNAGI don

25    22 [v] 

FUTOMAKI
6 szt /pcs

40    36 [v] 

gruba rolka wypełniona składnikami zwijana odwrotnie, ryż na wierzchu 
thick rice roll filled with ingredients, rolled inside out with rice outside 

URAMAKI
4 szt /pcs

30    28 [v] 

sztandarowe rolki | flagship rolls

URAMAKI SPECIAL

4 szt /pcs
URAMAKI SPECIAL

URAMAKI ‘faux gras’
36 [v] 36

4 szt /pcs 
URAMAKI TEMPURA

URAMAKI VEG. TEMPURAURAMAKI EBI TEMPURA
28 [v] 36

FUTOMAKI EBI TEMPURA FUTOMAKI ZUKKINI TEMPURA
6 szt /pcs

FUTOMAKI TEMPURA

49 36 [v] 

cienka rolka ryżu maks. z 2 dodatkami w środku 
thin rice roll usually with max. 2 ingredients inside 

HOSOMAKI
6 szt /pcs

29   24 [v] 

uliczne sushi | street food sushi

TEMAKI
1 szt /pcs 

31   34   28 [v] 

kulka ryżu przykryta dodatkami
spherical shape rice ball covered with ingredients  

2 szt /pcs

29   25 [v] 

‘gunkan” (tł. jap. okręt wojenny) kulka ryżu owinięta nori
na kształt łodzi 

‘gunkan” (jap. warship) boat like shape rice ball wrapped
in nori

GUNKAN MAKI
2 szt /pcs

33   27 [v] 

NIGIRI 
2 szt /pcs

29   25 [v] 

Specjalność Youmiko|Youmiko signiture dish

TORCIK|KĒKI
2 szt /pcs

34   30 [v] 

CHOYA
karafka 500ml18,- 65,-

NAPOJE 

rozsypane sushi. 
Składniki sushi podawane w misce na ryżu
scattered sushi. 
Sushi ingredience served on rice in a bowl.

CHIRASHI
120

77,-
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DITTELSHEIM | Weingut Gustavshof | DE, Rheinhessen | 2021 |
Riesling | białe/white | stal/steel tank. | *świeży, cytrusowy, aromat
mirabelki, mineralny/*fresh, citrus, yellow plum aroma, mineral |
Wzorcowy Riesling z Rheinheissen/Benchmark Rheinhessen Riesling.

POKRZYWA | Karol Nizio, Nizio Naturals | PL, Roztocze | 2019 |
Seyval Blanc białe/white | stal/steel tank | *wytrawne, owoce
pestkowe, ananas, ziołowy finisz *dry, stone fruit, pineapple, herbal
finish | Polski dzikus / Polish wild-child.

DESSOUS DE TABLE | Catherine Riss | FR, Alsace | 2021/2022 |
Auxerrois & Sylvaner białe/white | neutralna beczka
dębowa/neutral oak barrel. | *wytrawny, słony, morelowy, jabłkowy,
aromat wodorostów/*dry, salty, apricot, apple, seaweed nose
|5*rzadkie wino wyprodukowane przez kobietę-winiarkę/ 
5 star rare wine from a female winemaker. 

TORLIT | Vincent Lafage, Les Salicaires | FR, Roussillon | 2022 |
Grenaches Gris & Blanc białe/white | stal/steel tank. |
*brzoskwinia, gruszka, słony, biały pieprz, złożone/*peach, pear,
salty, white pepper, complex
Słone, tłuste, wspaniałe wino do sushi! / Salty, oily, fab-sushi wine! 

JOHANNITER | Karol Nizio, Nizio Naturals | PL , Roztocze | 2019 |
Johanniter białe/white | stal/steel tank. | *musujące, polskie kwiaty
łąkowe, mineralny, słodka śmietanka/*sparkling, Polish meadow
flowers, mineral, sweet cream | Wino na specjalne okazje.
Wyprodukowane metodą szampańską./Special occasion wine.
Champagne method production.

WEISSER MULATSCHAK | Meinklang Family, Meinklang | AT,
Burgenland | 2022/23 | Welschriesling, Gauburguder, Traminer
pomarańczowe/orange | stal/steel cask. | *rabarbar, kompot z
letnich owoców, liczi, róża damasceńska/*rhubarb, summer fruit
compote, lychee, damask rose. | Youmiko bestseller! Mulatschak
oznacza „dzika impreza” w wiejskim dialekcie Burgenlandu.
/Mulatschak means a “wild party” in Burgenland village dialect. 
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AKISHIKA ARAGOSHI NIGORI| AKISHIKA SHUZŌ, OSAKA 
junmai muroka nama-gen nigori sake, 
polerowanie ryżu/rice polish: 80% | alc.16%
*Ryżowe, lekkie i subtelne. 
*Rice, light and subtle

KIZAN | CHIKUMANISHIKI SHUZŌ, NAGANO
junmai ginjō nama genshu sake 
ryż/rice: Miyama Nishiki, 55%, | alc.17%
*półwytrawne, owoce, nashi. Z krystalicznych górskich źródeł.
*half-dry, fruity, nashi. From crystal clear mountain springs.

DAIGO NO SHIZUKU | TERADA HONKE, CHIBA
Junmai bodaimoto muroka nama genshu shizenshu
ryż/rice: Koshi-Hikari, 90% | alc.13%
*grzyby, ser, rzodkiew. Nieokiełznana. Dzik.
*mushrooms, cheese, radish. Untamed.

YUZU | HEIWA SHUZŌ, WAKAYAMA
Yuzu-shu, sake infused with 30% yuzu fruit juice + sugar
|alc.7%
*Niezapomniany smak. Japońskie limoncello. Cytrusowe.
*Unforgettable taste. Japanese limoncello. Cytrus.

NATSU MIKAN | HEIWA SHUZŌ, WAKAYAMA
Sake infused with 30% summer mandarin fruit pure juice +
sugar | alc.7%
*mandarynkowe/tangerine

UMESHU NIGORI, HEIWA SHUZŌ, WAKAYAMA 
Sake infused with mandarin fruit [ratio 1:1] & sugar | alc.7%
*gęsta i mętna, słodko kwaśna Ume czyli japońska morela.
*thick and cloudy, sweet and sour Ume, Japanese apricot.

YANWARI| KINOSHITA SHUZO, KYOTO
shizen jikomi yamahai junmai sake, 
polerowanie ryżu/rice polish: 66% | alc.12%
*Ryżowe, lekkie i subtelne. 
*Rice, light and subtle
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High-mountain green tea, scented with jasmine flowers. The scenting
process is repeated 4 times.
Profile: Jasmine, jasmine, jasmine!

JASMINE TIPS
4-krotnie aromatyzowana kwiatami jaśminu wysokogórska zielona herbata
Profil: Jaśmin, jaśmin, jaśmin!

OMAKASE 
Zestawy degustacyjne/The tasting menu

OTSUMAMI
Japońskie przekąski/Japanese snacks

7
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High-quality sencha with the addition of tea stems. Sweeter, easier and
with a lower caffeine content.
Profile: edamame, pineapple, papaya

KUKICHA - SENCHA KARIGANE
Wysokiej jakości sencha z dodatkiem łodyżek. Słodsza, bardziej przystępna
i z mniejszą zawartością kofeiny.
Profil: edamame, ananas, papaja

COLDBREW - 19,-
Japońska herbata parzona dziś w nocy na zimno na wodzie źródlanej.
Pobudzająca i skutecznie gasząca pragnienie.

NA ZIMNO - COLD TEAS

HOJICHA
Herbata łodyżkowa, delikatnie prażona metodą piaskową. Najmniej
kofeinowa, idealna na wieczór i dla dzieci.
Profil: skórka pieczonego chleba, orzechy laskowe, porzeczka

Delicately sand roasted stem tea. The least caffeinated, perfect for
evening meals and for children.
Profile: crust of baked bread, hazelnuts, currants

DEGUSTACJA SAKE - SAKE TASTING
3x50ml

Nasz zestaw omakase [dosł. tłum. Powierzam to Tobie] jest
zaskakującą mieszanką smaków znanych i nieznanych, wspomnień i

emocji na talerzu
Zestaw degustacyjny, Omakase, to selekcja najlepszych produktów

dostępnych danego dnia, umiejętnie dobranych i podanych w
odpowiedniej formie sushi. Wszystko ma tutaj znaczenie: od kolejności

podania poszczególnych kawałków, ich temperatury i koloru, aż po
odpowiednio do każdej potrawy dobrany talerz. Wszystko po to by

zmaksymalizować doznania smakowe i estetyczne.

Or omakase [ex. Trans. I’ll leave it up to you] is a mixture of tastes and
flavours both familiar and unknown, of memories and emotions on a

plate

The tasing menu, omakase is a selection of the best daily products,
skilfully chosen and attributed to sushi forms. In omakase everything is

important, from the order of serving, temperature and colour, to
properly selected serve ware, all done to maximise taste and aesthetic

experience

Dla 1 osoby

Dla 2 osób

Dla 3 i większej liczby osób przygotowujemy wielokrotność poniższych
zestawów. Liczba kawałków może się wtedy nieznacznie różnić.

For three and more we prepare multiplication of the proposed sets. 
The amount of pieces may vary slightly.

12 pozycji / courses
14 szt / pcs
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9 pozycji / courses
30 szt / pcs
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Try Yanwari warmed!
Spróbuj Yanwari na ciepło!

100ml - 30

tokkuri

Sashimi to selekcja najlepszej jakości ryb, przybranych warzywami bez
dodatku ryżu

Dostępność ograniczona

Sashimi is a selection of finest quality fish, made from the best parts,
garnished with vegetables, without the addition of rice. Limited

availability.

3 szt /pcs                          6 szt /pcs                        12 szt /pcs

SASHIMI

80 140

Natto
dla odważnych - fermentowana

soya/for taste explorers - fermented
soy beans

Tsukemono
3 rodzaje kiszonek i pikli Youmiko
/ 3 kinds of Youmiko fermentations

& pickles

Wakame sarada
słodko kwaśna sałatka z glonów

Wakame / sweet & sour
Wakame seaweed salad

Ogórek w marynacie sunomono/
Sunomono marinated cucumber

Youmiko kimchi

Edamame
młoda soja/young soy beans

Mini Miso Soup

Miseczka ryżu Su-meshi/
su-meshi r ice bowl

30 [v] 

20 [v] 

20 [v] 

20 [v] 
20 [v] 

10 [v] 

10 [v] 

20 [v] 
Inhouse Japanese tea coldbrew brewed tonight on spring
water. Energising and thirst quenching. 

GENMAICHA YAMABUKI
Japońska, zielona herbata sencha, zmieszana z prażonym ryżem 
z wyspy Hokkaido w proporcji pół na pół. Japończycy piją ją do sushi
wierząc, że ułatwia trawienie.
Profil: popcorn, prażony ryż

Japanese sencha green tea, mixed with roasted rice 
from Hokkaido, in a 50/50 proportion. Traditionally drank 
with sushi. It is believed that it helps with digestion.
Profile: popcorn, roasted rice

CZAJNICZKI 400 ML - 25,-
Idealne dla 1 lub 2 osób
Można poprosić o drugie i trzecie parzenie

MENU HERBACIANE TEA MENU 

NA CIEPŁO - HOT TEAS

The most classic of Japanese tea. Green leaves from the first and second
harvests. Intense, stimulating and with a distinct note of green vegetables.
Profile: blanched spinach, asparagus, green mango, vegetable flavours

SENCHA YAMABUKI
Najbardziej klasyczna japońska herbata z pierwszych i drugich zbiorów.
Intensywna, pobudzająca, o wyraźnej nucie zielonych warzyw.
Profil: szpinak blanszowany, szparagi, zielone mango, okołowarzywne smaki

KOMBUCHA - 25,-
Rzemieślnicza, naturalnie fermentowana kombucza z lokalnych
składników. Niepasteryzowana = żywa.  Zapytaj o smaki.

Artisian, naturally fermented kombucha from local
ingredience. Unpasteurised = alive. Ask for available tastes. 

COPENHAGEN SPARKLING TEAS - musujące herbaty
Nowa kategoria napojów. New category of beverages. 
LYSEGRØN | Alc.0% |100ml - 30,-/750 ml - 150,-
*Miks różnych herbat z dodatkiem jaśminu. Pięknie pasuje do sushi.
*A blend of various teas with added jasmine. Pairs beautiful with sushi.
BLÅ | Alc.0%|100ml - 30,-/750 ml - 150,-
*Sencha i Darjeeling z dodatkiem ziół i słodkiego moszczu winnego. Pełna
zielonych smaków, chrupka i rześka. Wspaniała z sushi.
*Sencha and Darjeeling with the addition of herbs and sweet grape must. Full
of green flavours and crisp. Refreshing. Excellent with sushi.

TEAPOT 400 ML - 25,-
Ideal for 1 or 2 persons
Ask for second and third brewing

OWOCOWE / FRUIT 
SAKE TASTING 

CZYSTE / PURE 
SAKE TASTING  

słowniczek sake / sake glossary:
junmai – sake bez dodatku alkoholu (nie fortyfikowane) Pure Sake / no alcohol added
(not fortified) Pure Rice Sake
genshu – nie rozcieńczana wodą / not diluted with water
namazake – niespasteryzowana / unpasteurized
nama gen(shu) – nie rozcieńczana wodą i niespasteryzowana / not diluted and
unpasteurized
muroka nama gen(shu) – nie filtrowana/not (charcoal) filtered
ginjō – co namniej 40% polerowanie ryżu / <60% of the rice grain left
daiginjō - co najmniej 50% ryżu spolerowane / <50% of the rice grain left
shizenshu – “naturalne sake” (organiczne)“natural sake” (organic)
yamahai - uproszczona metoda produkcji sake / simplified version of the kimoto
method,
bodaimoto - średniowieczna metoda produkcji sake / pre-modern brewing 

SAKE
Wybierz naczynie 50ml:

gliniana czarka lub kieliszek 
Choose you glass 50ml:
ochoko cup or wine glass

Pij sake jak Japończycy 
w czarce ochoko.
Drink sake like Japanese
in ochoko cup.

Wykorzystaj budowę kieliszka 
by docenić złożoność sake.
Use wine glass to appreciate
the sake complexity.

25/340

25/340

25/340

ochoko
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OKIMARI
Okimari to zestawy skomponowane z klasycznych rodzajów sushi.

Wybieramy rybę i dodatki, które najlepiej pasują do form sushi, dlatego
nie oferujemy możliwości samodzielnego wyboru składników, jesteśmy

jednak dość elastyczni w dopasowaniu się do preferencji naszych gości.

Okimari are sushi sets composed from the most common sushi types.
We select fish that works best with given type os sushi, that’s why we
don’t offer possibility of ingredients selection, however, we are quite

flexible in meeting your guests’ preferences

MISO
110 milionów porcji dziennie w samej Japonii może oznaczać tylko

jedno - miso to najpopularniejsza zupa świata

110 milions portions a day, solely in Japan, can only mean one thing -
miso is the most popular soup in the world

SUIMONO

Delikatnie rybny, klarowny wywar z łososiem, glonami wakame,
grzybami shitake i marynowaną rzodkwią takuan

Clean and delicate fish broth with salmon, wake seaweed, shitake
mushroom and taken redish.

ZUPY

25    25 [v] KIMCHI MISO    30    30 [v] 

35 KIMCHI SUIMONO    40

SŁODKIE SWEET TOOTH

DLA DZIECI FOR KIDS

7 pozycji / courses
9 szt / pcs
99    85 [v] 

6 pozycji / courses
18 szt / pcs
190    170 [v] 

11 pozycji / courses
38 szt / pcs
330   295 [v] 

OKIMARI I
22 szt / pcs

Nigiri x2  Hosomaki x6
Uramaki x8  Futomaki x6

145    135 [v] 

OKIMARI II
32 szt / pcs

Hosomaki x6  Hosomaki x6
Uramaki x8  Futomaki x12

185    165 [v] 

OKIMARI II I
24 szt / pcs

Temari x2  Torcik x2
Hosomaki x6  Temaki x2
Futomaki tempura x12

235    200 [v] 

8 pozycji / courses
14 szt / pcs

  155 [v]
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Owocowe Sake czarka 50ml: Yuzu, Natsumikan lub Nigori Umeshu

INARI [v]  
kieszonka ze słodkiego tofu wypełniona ryżem i dodatkami

sweet tofu omelette pocket filled with rice and other ingredients

Zapytaj o deser dnia/Ask for a dessert of the day

25

25

BABY HOSOMAKI - pokrojone na 8 kawałków hosomaki bez
wasabi/ cut into 8 pieces with no wasabi

KODOMO NO CHIRASHI - rozsypane sushi, miseczka ryżu su-
meshi z dodatkami / scattered sushi - su-meshi rice bowl with extras

Tłoczony sok jabłkowy/
Pressed apple juice

29   24 [v] 

45    40 [v] 

15 [v] 

CHEF'S
CHOICE


